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* All that matters in life,’ the man m grey went on, ‘is to climb the ladder of
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‘That’s not true!’ the new comer exclaimed angrily. ‘My parents like me a

lot. It isn’t their fault, not having any time to spare, it's just the way things are.

},// mpany, and it cost a lot. That proves

been a spoil-sport all
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bu young Mike Teavee, the lucky winner, seemed extremely annoyed by the

whole business. ‘Can't you fools see I'm watching television?’ he said angrily, ‘I

wish you wouldn't interrupt!’ o

‘Ibid., p. 73.
*Roald Dahl, Charlie and the Chocolate Factory, pp. 32-33.
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Most noticeable of all, they [expensive toys] were so complete, down to the

tiniest detail, that they left nothing at all to the imagination. °
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be deposited there and could be collected when convenient.°

®Michael Ende, Momo, trans. J. Maxwell Brownjohn, p. 71.
*Ibid., pp. 167-168.
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“ Who are they? What language was that? Where do they come from?”

In the President's study in the White House, Vice-President Tibbs, the
members of the cabinet, the Chiefs of the Army and the Navy and the Air Force,
the sword swallower from Afghanistan, the Chief Financial Advisor and Mrs.
Taubsypuss the cat all stood tense and rigid. They were more than a little afraid.
But the President himself kept a cool head and a clear brain. “ Nanny!" he cried.

“ Oh, Nanny, what on earth\‘
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“We' Il bomb the blighters!" shouted the Head of the Air Force.

* We'lll mow them down with machine-guns!’ cried the Head of the Amy.

"*Roald Dahl, Charlie and the Grass Elevator, p. 40.
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" I do not approve of murder,’ the Queen said. ™
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dressed in a trim skirt and cashmere cardigan, entered the Ballroom

holding Sophie by the hand. *®

"Roald Dahl, The BFG, pp. 176-177.

"*Michael Ende, Jim Button and Luke the Engine Driver, trans. Anthea Bell, p. 77.
**Roald Dahl, The BFG, p. 165.
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Mrs. Fox was v . :,_ f one sec e sat up, quivering all over.
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A scab is something you have to put up with until the time comes when you pick

it off and flick it away.

'"Roald Dahl, Fantastic Mr. Fox (New York: Puffin Books, 1998), p. 16.
*®Roald Dahl, Matiida, p. 10.



115

HefNATINTNEAINA dannaWiindevinuacaaliswguunsninlunsennga
uananrauazbitelaléufian sunedlivhignuanlusagnuda fauthuguassadiarna
WaLINTI89gN frumnfiasfiacSonisdebiilesnfisnfacue uazwiud R vsly)
fiumsgnunisda Wunsgouldn 15'1Lﬁﬂwmmﬁaﬁ‘ﬁaiﬂﬁoa:nmﬂﬁnmﬂrjﬁﬁ«ﬂu‘hﬂu
ANMUTAMILAZUARY

Matilda (...) was brilliant. Her

so nimble and she was so quick to learn

that her ability should have be ‘ the most half — witted of

parents. But Mr. an@w/@d were 56t so gormless and so wrapped
up in their own sullM"" t they f me anything unusual about

their daughter.
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After that, evgr)gnmg had changed between Bastian and his father. (...)

Bﬂ %ﬁn@%hﬂ@w’]ﬂ iwnh him in the past.

He had eveh told him stories. No longer. He cgdn't talk to his father anymore.
QPR BUERY B P AIeHs i bl bes pu
back in school, his father hadn't said anything. He only looked at him in his sad,
absent way, and Bastian felt that as far as his father was concemed he wasn't

there at all. ®

“Ibid.
?°Michael Ende, The Neverending Story, trans. Ralph Manheim, pp. 36-37.
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(...) on a blazing hot day in the middie of summer. (...) James had been put to

work, as usual. This time he was chopping wood for the kitchen stove. Aunt
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Sponge and Aunt Spiker were sitting comfortably in deck-chairs near by, sipping
tall glasses of fizzy lemonade and watching him to see that he didn’t stop work

2
for one moment.
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*Roald Dahl, James and the Giant Peach, p. 11.
*Roald Dahl, George's Marvelous Medicine (London: Puffin Books, 1982), p. 8.
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*Roald Dahl, The Magic Finger, pp. 10-11.
z’_Michael Ende, The Neverending Story, trans. Ralph Manheim, p. 40.
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*Roald Dahl, Matilda, pp. 144-146.
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The dragon was now addressing itself to Li Si.

“What is sseven timessss eight?” (...)

The little Princess stood up and said in a voice as sweet as a bird's,
“Seven times eight is fifty-six.”

“Oh, ho!” exclaimed the dragon angrily. * And what is thirteen minussss

$SSSiXxx?"
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Befdte we had time to think, they were out to her ears!

“Michael Ende, Jim Button and Luke the Engine Driver, trans. Anthea Bell, pp. 162-163.
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And when she tumed around to write something on blackboard we saw

that she had grown a tail as well! It was a huge bushy tail! **
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ng that it was&tural for small boys to do.*
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(...) we were cargj or

*Roald Dahl, The Magic Finger, pp. 12-13.
*Roald Dahl, Boy and Going Solo (London: Penguin Books, 1992), p. 145,

*Roald Dahl, “Lucky Break,” in The Wonderful Story of Henry Sugar (New York: Puffin
Books, 1977), p. 177.
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*'Michael Ende, Momo, trans. J. Maxwell Brownjohn, pp. 15-16.
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Mrs. Twit was the gardener. She was very good at growing thistles and

stinging - nettles. ‘| always grow plenty of spiky thistles and plenty of

*Roald Dahl, The Twits (New York: Puffin Books, 1998), p. 4.
“Ibid., p. 10.
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stinging-nettles,’ she used to say. ‘They keep out nasty nosy little children.’ **
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